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NEST sos12400 STEF so0592200

Litter for rescue in difficult access locations Orientation device for the NEST litter
Civiere pour le secours en milieux difficiles d’accés  Dispositif d’inclinaison de la civiere NEST

C E 0082

STEF for NEST litter before 2020
STEF pour civiere NEST avant 2020 SO059BA

Orientation device for pre-2020 NEST litter
Dispositif d'inclinaison de la civiere NEST (avant 2020)

A WARNING / ATTENTIO

Activities involving the use of this equipment Les activités impli I'utilisation de cet équi sont
are inherently dangerous. par nature dangereuses.
You are responsible for your own actions and Vous étes responsable de vos actes, de vos décisions et de
decisions. votre sécurité.
Before using this equipment, you must: Avant d'utiliser cet équipement, vous devez
- Read and understand all Instructions for Use. - Lire et comprendre toutes les instructions d'utilisation.
- Get specific training in its proper use. - Vous former spécifiquement a I'utilisation de cet équipement.
- Become acquainted with its capabilities and - Vous familiariser avec votre équipement, apprendre a connaitre
limitations. ses performances et ses limites.
- Understand and accept the risks involved. - Comprendre et accepter les risques induits.
FAILURE TO HEED ANY OF LE NON-RESPECT D’UN SEUL DE CES
THESE WARNINGS MAY AVERTISSEMENTS PEUT ETRE LA
RESULT IN SEVERE INJURY CAUSE DE BLESSURES GRAVES OU
OR DEATH. MORTELLES.
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1 Field of application (ext part)
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3 Inspection, points to verify (text part)
@l Contréle, points a vérifier (partie texte)

4 Compatibility
@l Compatibilité

NEST

S061AA00

STEF for NEST litter before 2020
STEF pour civiere NEST avant 2020
S059BA00

Installing the STEF on the litter
dl Instalation du STEF sur la civiere
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Installing the patient
Installation du blessé

FAST LT PLUS

Open - Close
Ouvrir - Fermer

Attachment points
I8 Foints de connexion

15 kN

15 kN
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a Litter handling points Evacuation configurations
Points de manipulation Configuration d’evacuation
de la civiere
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Evacuation with the STEF
10. Evacuation avec le STEF

10a. Litter in horizontal position 10b. Changing from horizontal position to inclined position
Civiere en position horizontale Transfert position horizontale a quasi verticale
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10c. Chan?ing from inclined position to horizontal position
Transfert position quasi verticale a horizontale
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Transporting Additional information

the litter 12. Informations complémentaires
Transport
de la civiere
A. Lifetime / Durée de vie |B. Markings | C. Acceptable T°
Marquage Te tolérées
Accessories Serial n/ N° de série =1 . .,
AGCOSSOIre Wi s 50°C / + 122°F
years @ -30°C/-22°F
ans
Bag for litter
Sac pour civiére
S062AA00

D. Precautions for use / Précautions d’usage
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E. Cleaning - Disinfection / Nettoyage - Désinfection
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F. Drying / Séchage
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Stockage - transport
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H. Modifications - Repairs
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These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain
techniques and uses are described.

The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of
your equipment, but it is impossible to describe them all. Check Petzl.com for
updates and additional information.

You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly.
Any misuse of this equipment will create additional dangers. Contact Petzl if you
have any doubts or difficulty understanding these instructions.

1. Field of application

Personal protective equipment (PPE) used for fall protection from height.

NEST: litter (200 x 50 x 5 cm) for rescue in difficult access situations. Designed for a
weight of 150 kg maximum and height between 1.50 m and 1.90 m.

STEF: orientation device for the NEST litter. For use only with the NEST litter.

STEF for pre-2020 NEST litter: orientation device for pre-2020 NEST litter. For use
only with the pre-2020 NEST litter.

These products must not be loaded beyond their strength ratings, nor be used for
any purpose other than that for which they are designed.

Responsibility

WARNING

Activities involving the use of this
You are responsible for your own actions, declslons and safety

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

Failure to heed any of these warnings may result in severe injury or death.
WARNING: training is essential before use. This training must be suitable for the
practices defined in the Field of Application.

This product must only be used by competent and responsible persons, or those
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person.
You are responsible for your actions, your decisions and your safety and you
assume the consequences of same. If you are not able, or not in a position to
assume this responsibility, or if you do not fully understand the Instructions for Use,
do not use this equipment.

2. Nomenclature

NEST

(1) Head end attachment point, (2) Side attachment points, (3) STEF attachment
points, (4) Carry handles, (5) Torso straps, (6) FAST LT PLUS torso strap buckles, (7)
Leg straps, (8) FAST LT PLUS leg strap buckles, (9) Foot support adjustment straps,
(10) Positioning straps, (11) Foot supports, (12) Flaps, (13) Flap closure straps, (14)
Head cover, (15) Head cover adjustment straps, (16) Foot cover, (17) Accessory
attachment points, (18) Sleeves for longitudinal stays, (19) Sleeves for transverse
stays, (20) Foam pad.

STEF

(21) Head end single strap, (22) SWIVEL, (23) Am'D, (24) Foot end double straps,
(25) Sm'D, (26) Ring, (27) CAPTIV, (28) STRING.

Principal materials

Straps: polyester.

Buckles: steel, aluminum alloy.

Safety attachment point: aluminum alloy.

Tarp fabric: thermoplastic polyurethane (TPU).

3. Inspection, points to verify

Your safety depends upon the integrity of your equipment.

Petzl recommends a detailed inspection by a competent person at least once every
12 months (depending on current regulations in your country, and your conditions
of usage).

WARNING: your intensity of use may cause you to inspect your PPE more
frequently.

Follow the procedures described at Petzl.com. Record the results on your PPE
inspection form: type, model, manufacturer contact info, serial number or individual
number, dates: manufacture, purchase, first use, next periodic inspection; problems,
comments, inspector's name and signature.

Before each use

Check the condition of the harness straps and attachment points.

Verify that the FAST LT PLUS buckles function properly.

Check the presence and condition of the STRINGs and the CAPTIVs, and that they
are correctly assembled with the connectors / webbing.

Look for cuts, wear and damage due to use, to heat, to chemicals... Be particularly
careful to check for cut or loose threads.

Consult the details of the inspection procedure to be carried out for each item of
PPE at Petzl.com.

Contact Petzl if you have any doubts.

During use

It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections
to the other equipment in the system. Make sure that all items of equipment are
correctly positioned with respect to each other.

4. Compatibility

Verify that this product is compatible with the other elements of the system in your
application (compatible = good functional interaction).

The STEF (S059AA00) is compatible with the NEST as of 2020 (S061AAQ0), but is
not compatible with the pre-2020 NEST (S61).

5. Installing the STEF on the litter

The STEF single strap is connected to the NEST head end attachment point and
the double straps are connected to the STEF attachment points on the NEST. The
Sm'D carabiner must be placed upward. The straps must not be twisted.

Litter hauling is carried out only on the SWIVEL, or on the litter's head end
attachment point.

Warning: depending on the products used (configuration before 2020 or after 2020),
be sure to use the correct attachment points by referring to the diagrams.

6. Installing the patient

1. Place the litter on a stable base.

Open the flaps and lay them aside. Unbuckle the harness straps. Loosen the foot
support straps.

Place the patient on the litter. The patient’s shoulders are to be placed at the top of
the foam pad, regardless of his or her height. The patient must be wearing a helmet
and protective eyewear.

2. Lock the FAST LT PLUS buckles on the torso and leg straps, observing the color
code. Warning: observe the correct strap configuration on the patient, as indicated
in the diagrams.

3. Fasten the positioning straps.

Adjust the length of the foot support straps and fasten the foot support buckles.
Make sure all of the straps are tight enough to hold the patient securely, without
creating painful pressure points.

4. Fold the head and foot covers over and fasten the head and foot cover buckles.
Close the flaps, or fold them to the sides, depending on the temperature, presence
of water... Tighten the flap straps. The patient’s arms can be inside or outside of
the litter.

Some safety elements may or may not be secured in place, depending upon the
nature of the patient’s wounds as determined by the physician, and the difficulty of
the evacuation.

7. Attachment points

Breaking strength of the attachment points: 15 kN.

Use only these points to connect the litter to an anchor.

When using the side attachment points, be sure to always use the two points
together.
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8. Litter handling points

The litter handling points consist of the eight carry handles, as well as the eight
accessory attachment points.

Handle breaking strength: 4 kN.

Accessory attachment point breaking strength: 1 kN.

Warning: these points must not be used to attach the litter to an anchor, nor to
anchor a person.

9. Evacuation configurations

Each of the evacuation configurations applies to the following two configurations:
- As of 2020: NEST on its own, or combined with the STEF.

- Before 2020: pre-2020 NEST on its own, or combined with the STEF for the
pre-2020 NEST.

Be sure to follow the diagram for installing the STEF on the litter for each of the
configurations above.

For reasons of clarity, the diagrams do not show all of the techniques used during
rescue with a litter. Get training in these techniques before using the litter.
Warning: do not hoist the litter on the carry handles.

A. Vertical litter

Evacuation is carried out using the head end attachment point. Adapted for narrow
openings. Limits rockfall risk for the patient. Minimum patient comfort.

B. Near-vertical litter

We advise you to use the STEF. Good comfort/bulk compromise.

C. Horizontal litter

We advise you to use the STEF. Comfortable for the patient, but increases bulk
and patient exposure to rockfall. May be ordered by the doctor.

D. Tyrolean

10. Evacuation with the STEF

Each of the evacuation techniques with the STEF applies to the following two
configurations:

- As of 2020: NEST and STEF.

- Before 2020: pre-2020 NEST and STEF for the pre-2020 NEST.

Be sure to follow the diagram for installing the STEF on the litter for each of the
configurations above.

a. Litter in horizontal position

To secure this position, clip the Sm’D to the SWIVEL.

b. Changing from horizontal position to inclined position

The rescuer, attached to an independent rope, faces the litter. They detach the
Sm'D carabiner. The rescuer then positions their hands on the two straps (foot
end) and tilts the litter, possibly by pushing on the litter with their feet. Warning: do
not place your hands on the head end; you may not be able to control the rate of
tilt, and there is a risk of pinching your hands.

c. Changing from inclined position to horizontal position

The rescuer attaches their short lanyard to the ring on the STEF, which will serve
as a fixed point to help guide the maneuver. The rescuer ensures that the lanyard
is taut.

- The controller and counterweight lower the litter. It then tilts naturally.

- The rescuer clips the Sm’D into the SWIVEL to secure the horizontal position.
The controller and counterweight raise the litter. The rescuer removes their lanyard
from the ring.

11. Transporting the litter
The litter can be stored in the carrying case (S062AA00). To transport the litter in a
vehicle, you can remove the longitudinal and transverse stays to fold it.

12. Additional Information

This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.

- The litter must not be used as a body support device in a fall-arrest system.

- Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit the risk
and the length of a fall.

- WARNING - DANGER: ensure that your products do not rub against abrasive or
sharp surfaces.

- Users must be medically fit for activities at height. WARNING: inert suspension in
aharness can result in serious injury or death.

- The Instructions for Use for each item of equipment used in conjunction with this
product must be followed.

- The Instructions for Use must be provided to the user of this equipment, in the
language of the country where the equipment is used.

- Make sure the markings on the product are legible.

- Keep the Instructions for Use in a permanent file for reference after removing
them from the equipment.

When to retire your equipment:

WARNING: an exceptional event can lead you to retire a product after only one
use, depending on the type and intensity of usage and the environment of usage
(harsh environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures,
chemicals...).

A product must be retired when:

- It has exceeded its lifespan.

- It has been subjected to @ major fall or load.

- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability.

- You do not know its full usage history (e.g. an illegible product marking).

- When it becomes obsolete due to changes in legislation, standards, technique or
incompatibility with other equipment...

Destroy these products to prevent further use.

Icons:
A, Llfespan 10years B Marklng C Acceptable temperatures - D. Usage
Drying - G. Storage/transport
- H Modlflcatlons/repalrs (prohlblted outslde of Petzl facilities, except
parts) - 1. Q

3-year guarantee

Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear,
oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance,
negligence, uses for which this product is not designed.

Warning symbols

1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to
a potential risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or
performance of your product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings

a. Serial number - b. Year of manufacture - c. Month of manufacture - d. Batch
number - e. Individual identifier - f. Read the Instructions for Use carefully - g.
Model identification - h. Meets PPE regulatory requirements. Notified body
performing the EU type examination - i. Number of the notified body responsible
for the production control of this PPE - j. Traceability: datamatrix - k. Date of
manufacture (month/year) - I. Manufacturer address
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Tyto pokyny vysvétluji, jak spravné pouzivat vase vybaveni. Popsény jsou pouze
nékteré techniky a zplisoby pouZiti.

Varujici symboly upozorfiuji na néktera potencidlni nebezpeci spojena s pouzitim
vadeho vybaveni, ale neni mozné uvést viechny pripady. Navstévuite Petzl.com a
sledujte aktualizace a doplrikové informace.

Vasi odpovédnosti je vénovat pozornost kazdému upozornéni a pouzivat vase
vybaveni spravnym zpUsobem. Jakékoliv nespravné pouZiti tohoto vybaveni navysi
nebezpedi. Mate-li jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozuménim navodu,
kontaktujte firmu Petzl.

1. Rozsah pouziti

Osobni ochranny prostiedek (OOP) pouzivany pfi ochrané proti padu z vysky.
NEST: nositka (200 x 50 x 5 cm) pro zachranu v pfipadé obtizného pfistupu.
Konstruovény pro hmotnost maximalné 150 kg a vysku postavy mezi 1,6 ma 1,9
m.

STEF: polohovaci prislusenstvi pro nositka NEST. Pro pouziti pouze s nositky NEST.
STEF pro nositka NEST pred rokem 2020: polohovaci prislusenstvi pro nositka
NEST vyrobena pred rokem 2020. Pro pouZiti pouze s nositky NEST vyrobenymi
pred rokem 2020.

Zatizeni téchto vyrobka nesmi prekrogit uvedené hodnoty pevnosti; vyrobky nesmi
byt pouzivany jinym zplsobem, nez pro ktery jsou uréeny.

Zodpovédnost
UPOZORNENI
Cinnosti zahrnuijici p
Za své jednani,
Pred pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:

- Precist si a prostudovat cely ndvod k pouziti.

- Nacvicit spravné pouzivani vyrobku.

- Seznamit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouziti.
- Pochopit a prijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.
[o] i ¢i poruseni z téchto pi
poranéni nebo smrti.

UPOZORNENI: pred pouzitim je nezbytny nacvik pouzivani. Tento nacvik musi byt
prizplisoben technikam uvedenym v odstavci Rozsah pouZiti.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze odborné zplsobilé a odpovédné osoby, nebo
osoby pod primym vedenim a dohledem téchto osob.

Za své ¢iny, rozhodnuti a bezpecnost zodpovidate sami a stejné jste si védomi
moznych nasledky. Jestlize nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovédnost
prijmout, nebo pokud piné nerozumite navodu k pouzivani, toto vybaveni
nepouzivejte.

2. Popis éasti

NEST

(1) Pfipojovaci bod na strané hlavy, (2) Postranni pripojovaci body, (3) Pipojovaci
body pro STEF, (4) Transportni madla, (5) Popruhy télového postroje, (6) FAST LT
PLUS prezky popruht télového postroje, (7) Nozni popruhy, (8) FAST LT PLUS
prezky noznich popruhd, (9) Nastavitelné popruhy opory chodidel, (10) Polohovaci
popruhy, (11) Opora chodidel, (12) Klopy, (13) Zapinaci popruhy klopy, (14) Kryt
hlavy, (16) Nastavovaci popruhy krytu hlavy, (16) Kryt chodidel, (17) Pripojovaci body
pro prisluenstvi, (18) Rukévy pro ulozeni ve vodorovné poloze, (19) Rukavy pro
uloZeni v §ikmé poloze, (20) Pénova podiozka.

STEF

(21) Jednoduchy popruh na strané hlavy, (22) SWIVEL, (23) Am'D, (24) Dvojity
popruh na strané chodidel, (25) Sm'D, (26) Krouzek, (27) CAPTIV, (28) STRING.
Hlavni materialy

Popruhy: polyester.

Prezky: ocel, slitina hliniku.

Bezpecnostni pripojovaci bod: slitina hliniku.

Materidl plachty: termoplasticky polyuretan (TPU).

3. Prohlidka, kontrolni body

Vase bezpecnost zavisi na neporusenosti vaseho vybaveni.

Petzl doporucuje hloubkové revize odborné zplsobilou osobou nejméné jedenkrat
za 12 mésicl (v zavislosti na aktualni legislativé ve vasi zemi, a na podminkach
pouziti).

UPOZORNENI: intenzita vadeho pouzivani méize zplsobit to, Ze bude potieba
Castéji provadét revize OOP.

Postupuite dle krok{ uvedenych na Petzl.com. Vysledky revize zaznamenejte ve
vasem formulafi pro revize OOP: typ, model, kontakt na vyrobce, sériové nebo
kusové Cislo, datum: vyroby, prodeje, prvniho pouziti, dalsi periodickeé revize;
problémy, poznamky, jméno a podpis inspektora.

Pred kazdym pouzitim

Zkontrolujte stav popruh( postroje a pfipojovacich bod(.

Ujistéte se, Ze vSechny prezky FAST LT PLUS spravné funguii.

Zkontrolujte pritomnost a stav chrani¢t STRING a délicich picek CAPTIV, a jejich
spravnou kompletaci s karabinami / popruhy.

Zaméfte se na fezy, opotfebeni a poskozeni vzniklé pouzivanim, vysokou teplotou,
chemikaliemi... Zviastni pozornost vénuite pretrzenym nebo vytazenym nitim.
Podrobnosti o periodickych prohlidkach jednotlivych osobnich ochrannych
pracovnich prostiedkd najdete na internetovych strankach Petzl.com.

V pipadé pochybnosti kontaktujte firmu Petzl.

Bé&hem pouzivani

Je duleZité pravidelné kontrolovat stav vyrobku a jeho spojeni s ostatnim vybavenim
v systému. Vzdy se presvédcte, jsou-li viechny soucésti vybaveni navzéjem ve
spravné poloze.

4. Sluéitelnost

Ovéfte si slucitelnost tohoto vyrobku s ostatnimi prvky vaseho systému pri daném
pouziti (slucitelnost = dobra soucinnost).

STEF (S059AA00) je kompatibilni s nositky NEST (S061AAQ0) od roku 2020, ale
neni kompatibilni s nositky NEST pred rokem 2020 NEST (S61).

5. P¥ipojeni STEF k nositkiim

Jednoduchy popruh STEF se piipoji do kotviciho bodu nositek NEST na strané
hlavy, dvojity popruh do postrannich kotvicich bod( nositek NEST pro polohovaci
prisludenstvi STEF na strané chodidel. Karabina Sm’D musi sméfovat vzhlru.
Popruhy nesmi byt prekrouceny.

Vlytahovat nositka je mozné pouze za zavés SWIVEL, nebo za kotvici bod na strané
hlavy.

Upozornéni: v zavislosti na pouzitych produktech (sestava pred rokem 2020 nebo
po roce 2020), pozor na pouziti spravnych piipojovacich bodd viz nékresy.

6. UloZeni postizeného

1. Nositka polozte na stabilni povrch.

Oteviete klopy a rozlozte je po strandch. Rozepnéte prezky postroje. Uvolnéte
prezky popruht opory chodidel.

Postizeného poloZte na nositka. Ramena postizeného se umisti na horni ¢ast
pénové podlozky bez ohledu na jeho nebo jeji vysku. Postizeny musi mit na sobé
prilbu a ochranu o¢i.

2. Zapnéte prezky FAST LT PLUS na télovych a noznich popruzich, dodrzujte
barevné oznageni. Upozornéni: dodrzujte spravné spojeni popruhl na postizeném,
jak je znézornéno v nakresu.

3. Dotéhnéte polohovaci popruhy.

Nastavte délku popruht opory nohou a dotahnéte prezky opory nohou.
Zkontrolujte, jsou li vechny popruhy dostatecné dotazeny tak, aby postizeného
bezpecné drzely, ale zaroven nevytvarely bolestivé tlakové body.

4. Prelozte kryty hlavy a chodidel a dotahnéte jejich prezky. Uzaviete klopy, nebo je
pouze srolujte po strandch v zavislosti na teploté, pritomnosti vody, atd. Dotdhnéte
popruhy. Paze postizeného mohou byt uvnitt, nebo vné nositek.

Nekteré bezpecnostni prvky mohou nebo nemusi byt na misté zajistény, v zavislosti
na charakteru zranéni postizeného jak je definoval oSetujici lékar, a na obtiznosti
evakuace.

zivani tohoto vy jsouz
ani a ¢ idate sami.

mize vést k
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7. Pripojovaci body

Mez pevnosti pripojovacich bodd je: 15 kN.

Pro pripojeni nositek do kotviciho bodu pouzivejte pouze tyto kotvici body.

PFi pouziti postrannich kotvicich bodd vzdy pouZivejte oba protéjsi body soucasné.

8. Manipulaéni body nositek

Manipulaéni body se skladaji z osmi transportnich madel a osmi pfipojovacich
bod( pro prislugenstvi.

Mez pevnosti madel: 4 kN.

Mez pevnosti pripojovacich bodd pro prislugenstvi: 1 kN.

Upozornéni: tyto body se nesmi pouZzivat pro pripojeni nosftek do kotviciho bodu,
nebo k pripojeni osoby.

9. Konfigurace pro evakuaci

Kazda konfigurace méa dvé nasleduijici varianty:

- Od roku 2020: samotna nositka NEST, nebo v kombinaci s pfislusenstvim STEF.
- Pred 2020: samotna nositka NEST pred rokem 2020, nebo v kombinaci s
prislusenstvim STEF pro nositka NEST vyrobend pred rokem 2020.

Pozor na dodrZeni nékresu pro instalaci prislusenstvi STEF na nositka pro kazdou
konfiguraci uvedenou vyse.

Z davodu srozumitelnosti nékresy nezobrazuji vechny techniky pouzivané pii
zéchrangé s nositky. NeZ zacnete nositka pouZivat, absolvuijte Skoleni na tyto
techniky.

Upozornéni: nositka nevytahuijte za transportni madia.

A. Vertikalni poloha

Evakuace se provadi za pripojovaci bod v misté hlavy. Pouziva se v lzkych
otvorech. SniZuje nebezpeci padu kameni na postizeného. Minimélni pohodli pro
postizeného.

B. Téméf¥ vertikalni poloha

Doporucujeme pouzivat STEF. Dobry kompromis mezi pohodlim a objemem.

C. Horizontalni poloha

Doporucujeme pouzivat STEF. Pohodli pro postizeného, ale vétsi objem a expozice
postizeného padajicimu kameni. M(iZe byt nafizena lékarem.

D. Tyrolsky traverz

10. Evakuace s prislusenstvim STEF

Kazda technika evakuace s prisluenstvim STEF méa nasledujici varianty:

- Od roku 2020: NEST a STEF.

- Pred 2020: NEST pred rokem 2020 a STEF pro NEST pred rokem 2020.
Pozor na dodrZeni ndkresu pro instalaci pfislusenstvi STEF na nositka pro kazdou
konfiguraci uvedenou vyse.

a. Nositka v horizontalni poloze

Pro zajisténi této polohy karabinu Sm’D zapojte do zavésu SWIVEL.

b. Zména i polohy na é

ZAchrandr je pfipojen na nezavislém lané oblicejem k nositktim. Odpoji karabinu
Sm’D. Rukama uchopi dvojity popruh (strana chodidel) a nakloni nositka, naklonéni
Ize také provést zatlacenim nohama. Upozornéni: nepokladejte ruce na popruh
na strané hlavy: nezvladnete regulovat sklon nositek a hrozi zde nebezpedi jejich
sevfeni.

c.Zména é polohy na

Zachrandr pripoji kratky spojovaci prostredek do krouzku na prislusenstvi STEF,
ktery poslouzi jako pevny bod pro otageci manévr. Zachranar zkontroluje, ze
spojovaci prostiedek je napnuty.

- Operétor nositek je spusti. Ty se sami nakloni.

- Z&chranar zapne karabinu Sm’D do zavésu SWIVEL, aby zajistil horizontalni
polohu. Operétor nositek je zvedne. Zachranaf odpoji spojovaci prostiedek z
krouzku.

11. Preprava nositek
Nositka Ize skladovat v transportnim vaku (SO62AA00). Pri prepravé ve vozidle lze
vyjmout podélné i pricné vyztuhy a nositka slozit.

12. Dopliikové informace

Tento produkt splfuje Narizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych
prostfedcich. ProhlaSeni o shodé EU je dostupné na Petzl.com.

- Nositka nesmi byt pouzivana jako opora téla v systému zachyceni padu.

- Zkontrolujte spravnou polohu kotvictho bodu, aby bylo minimalizovano nebezpedi
a délka padu.

- POZOR - NEBEZPECH: vyvaruite se odirani tohoto vyrobku o drsné povrchy a
ostré hrany.

- UZivatelé provadsjici aktivity ve vySkach a nad volnou hloubkou musi byt v
dobrém zdravotnim stavu. UPOZORNENI: nehybné zavéseni v postroji miize
zplisobit vazné zranéni nebo smrt.

- Je nutné dodrzovat pokyny z ndvodd k pouziti pro kazdy prostredek, ktery je
pouzivan ve spojeni s timto produktem.

- Navod k pouziti musi byt dodan uzivateli v jazyce té zemé, ve které bude
vybaveni pouzivano.

- Oznaceni produktu udrZujte Gitelné.

- Navody k poufZiti si po odstranéni z produkt(i uchovejte pro pozdé&j$i potiebu.
Kdy vase vybaveni vyradit:

UPOZORNENI: nékteré vyjime&né situace mohou zplisobit okamité vyrazeni
vyrobku jiz po prvnim pouZziti, to zavisi na druhu, intenzité a prostredi ve kterém
je vyrobek pouzivan (znecisténé prostredi, morské prostredi, ostré hrany, vysoké
teploty, chemikalie...).

Vyrobek musi byt vyfazen pokud:

- Presahne dobu své Zivotnosti.

- Byl vystaven tézkému padu nebo velkému zatizeni.

- Neprojde periodickou prohlidkou. Méte jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti.
- Neznate jeho Uplnou historii pouzivani (napt. necitelné oznaceni produktu).

- Se stane zastaralym vzhledem k legislative, normam, technikdm nebo
slucitelnosti s ostatnim vybavenim...

Takovy produkt znehodnotte, abyste zamezili jeho dalSimu pouZziti.

Piktogramy:
A. Zivotnost: 10 let - B. O. ¢eni - C. é teploty - D. ¢
patieni - E. CiSténi/ i - F. Suseni - G. Skladovani/transport

- H. Upravy/opravy 4zany mimo pl y Petzl, kromé vymény
nahradnich dildi) - I. Dotazy/kontakt

Sleta zaruka

Na vady materidlu a vady vzniklé ve vyrobé. Nevztahuje se na vady vzniklé:
bé&Znym opotiebenim a roztrzenim, oxidaci, Upravami nebo opravami, nespravnym
skladovanim, nedostate¢nou udrzbou, nedbalosti, nespravnym pouzitim.

Varovné symboly

1. Situace predstavujici bezprosttedni riziko vazného poranéni nebo smrti. 2.
Vystaveni potencidlnimu riziku Urazu nebo poranéni. 3. DlleZita informace tykajici
se fungovani nebo chovani vaseho vyrobku. 4. Neslugitelnost vybaveni.

Sledovatelnost a znaceni

a. Wyrobni &islo - b. Rok wyroby - ¢. Mésic vyroby - d. Sériové Eislo - e. Individudini
kontrola - f. Peclivé ¢téte pokyny k pouzivani - g. Identifikace typu - h. Splfiuje
pozadavky nafizeni o OOP. ZkuSebna provadéjici certifikacni zkousky EU - i.

Cislo oznameného subjektu provadgjiciho kontrolu vyroby tohoto OOP - .
Sledovatelnost: oznaceni - k. Datum vyroby (mésic/rok) - I. Adresa vyrobce
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